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Питер Акройд посетил Москву ^ч^
«Сомнения в авторстве Шекспира несостоятельны»

Кирилл Решетников

ПиѵігатеА определил свою поездку в Россию как литературное паломничество

Британский прозаик Питер
Акройд - если не живой
классик, то уж точно мэтр
современнойанглийской ли-

тературы. «Букера» он пока

не получил (хотя в 1987 году
его роман «Чаттертон»
включили в букеровский
шорт-лист), но это, конечно,
ни о чем не говорит — пло-

довитости и разносторонно-
сти Акройда, а также его по-
пулярности среди англо-

язычных читателей могут
позавидовать лауреаты лю-

бых премий.

Начав литературную карьеру
в качестве стихотворца, Акройд
постепенно перешел к прозе и

к настоящему моменту выпустил
около тридцати книг, включая

тринадцатьроманов, ряд истори-
ко-культурных исследований и

несколько томов познавательно-

го нон-фикшнадля детей.
Даже по тем немногимпроиз-

ведениямАкройда, которые изда-
ны на русском языке, уже видно,

что автор — настоящиймногоста-
ночник. Так, «Повесть о Плато-
не» — фантастическийроман о

событиях 3700 года нашей эры,
«Дом доктораДи» — мистический
триллер, где за загадками,не даю-

щимипокоя современномуперсо-
нажу, стоитреально существовав-
ший старинныйчернокнижник, а
«Мильтон в Америке» — порож-
денная авторским воображением
альтернативная биография анг-

лийского поэта-классикаДжона
Мильтона (этакий британский
аналог наших фантазий о жизни

Пушкина заграницей). Зато

«Лондон. Биография» — это все о

столице Соединенного Королев-
ства, и даже больше, а «Блейк» —

полновесное биографическое ис-
следование еще об одном знаме-

нитоманглийскомпоэте. Неопуб-
ликованными у нас остаются ак-
ройдовские биографии еще не-

скольких великих британцев—

отШекспирадо Паунда.
В настоящий момент Акройд

совершает свой первый визит

в Россию. Во время вчерашней
встречис журналистамиписатель
определилсвою поездкукак лите-
ратурное паломничество. Зная
Россию, как и многие,преждевсе-
го по книгам русских классиков,
лондонский гость собираетсяна-
конец повидать те места, где эти

книги были написаны. В Москве
он надеется обнаружить некую

связь настоящего с прошлым, не-
доступнуюповерхностномувзгля-
ду, подобно тому как в нынешнем
Лондоне нельзя более встретить
персонажейДиккенса, но можно.

как считаетАкройд, ощутить дик-
кенсовскую атмосферу. Писатель^
сказал, что будетразочарован, ес-
ли этой связи не почувствует.
Маршрут, по которому решено
провезтимэтра,включаетМихай-
ловское и Старую Руссу (где, как
известно, была дача Достоевско-
го). Такое путешествие должно

стать для гостя именинамидуши,

ведь он уверяет, что ставит рус-
скую литературу выше англий-
ской, делая исключение только

для Диккенса. Своим поклонни-

камАкройд сообщил, что отзывы
критиков на него никакне повли-
яли, а ощущение счастья ему мо-
жет доставитьобычная гроза.

На вопрос корреспондента
«Газеты» об отношении к много-
численным альтернативнымтео-
риям об авторствешекспировских
текстов биограф Шекспира отве-
тил: «Я не доверяю этим конспи-

рологическимтеориям, сомнения
в авторстве Шекспира несостоя-^і
тельны. Я даже не вижу смысла^
опровергать их. Говорят, что у .

Шекспира не было образования^
но ведь и у Диккенсатоже никако- .
го образованияне было». АкройдО
также сообщил «Газете», что об-^*\
ращениек темебудущего в «Пове-
сти о Платоне» было неожидан-

ностью для него самого, и повто-

рять такиеэкспериментыон несо-


